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NÁVOD K POUŽITÍ 

MASÁŽNÍ KŘESLO 
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Cz 

Děkujeme za zakoupení našeho výrobku, prosíme o důkladné seznámení se s návodem k použití. Výrobek nepoužívejte před přečtením a 

porozuměním tomuto návodu. Pokud nerozumíte varováním, upozorněním a doporučením, obraťte se na zdravotnického pracovníka neb o 

prodejce, abyste předešli poškození výrobku nebo zranění. 

UPOZORNĚNÍ: Zkontrolujte všechny části, zda nedošlo k poškození během přepravy. V případě zjištění takového poškození výrobek  

NEPOUŽÍVEJTE. Více informací u výrobce. 

POUŽITÍ 

Křeslo bylo navrženo tak, aby poskytovalo uživatelům komfort při sezení, umožňovalo relaxaci a zároveň pomáhalo a umožňovalo bezpečné 

vstávání osobám, kterým tato činnost činí potíže. Podporuje vstávání osob s úrazy, postižením, starších osob apod. Křeslo bylo vytvořeno 

pro zajištění pohodlí uživatelů. 

KONTRAINDIKACE 

Fyzická nebo mentální omezení (např. poruchy zraku), která znemožňují bezpečné používání výrobku. 

Poruchy rovnováhy a stability: Osoby, které mají problémy s rovnováhou nebo stabilitou, mohou mít potíže s bezpečným používán ím 

zvedacího křesla. Náhlé pohyby křesla mohou vést ke ztrátě rovnováhy.  

Onemocnění kůže: Osoby s aktivními kožními infekcemi nebo otevřenými ranami, zejména v oblastech těla, které přicházejí do kontaktu s 

křeslem, mohou zaznamenat zhoršení stavu v důsledku tření nebo tlaku.  

Poruchy citlivosti: Osoby s poruchami citlivosti, zejména v dolních končetinách, nemusí správně vnímat komfort nebo bolest, což může vést 

k přehlédnutí poranění způsobených dlouhodobým tlakem.  

Závažné problémy s krevním oběhem: Osoby s vážnými poruchami prokrvení dolních končetin mohou pociťovat nepohodlí nebo zhoršení 

zdravotního stavu při používání křesla, které zvyšuje tlak na dolní končetiny během zvedání a spouštění.  

Bezpečnostní rizika: Zvedací křesla jsou často vybavena elektrickými mechanismy, které nemusí být vhodné pro osoby s porucham i vnímání 

nebo zmateným chováním (např. při některých formách demence), protože mohou mechanismus neúmyslně ovládat a způsobit pády neb o 

jiné nehody.  

TECHNICKÁ SPECIFIKACE AT56252 

Šířka sedáku: 52,5 cm 

Hloubka sedáku: 48,5 cm 

Výška sedáku: 49 cm 

Výška područky: 63 cm 

Šířka opěradla: 71 cm 

Výška opěradla: 73 cm 

Celková šířka (s područkami): 78,5 cm 

Celková výška: 114 cm 

Celková hloubka: 90 cm 

Maximální zatížení: 170 kg 

Materiál potahu: 100% polyester 

Výplň opěradla: mikrovlákno, hustota 30 kg/m³ 

Sedák a područky: plná pěna, hustota 30 kg/m³ 

Hlavní motor: 6000N 

Motor opěradla: 6000N 

Rychlost motoru: 6 mm/s 

Vstupní napájení: 100–240V, 50/60Hz, 4,5A 

Výstupní napájení: 29,0V – 3,0A, 87,0W 

Napájení: 24V DC 

Hmotnost: 52,5 kg 

Úhel rozložení: 180° 

MATERIÁLY 

Potahová tkanina: 100% polyester 

Výplň opěradla: mikrovlákno, hustota 30 kg/m³ 

Sedák a područky: plná pěna, hustota 30 kg/m³ 

VAROVÁNÍ! 

Křeslo musí být umístěno na rovném povrchu. 

NEPOUŽÍVEJTE křeslo ve vlhkém nebo prašném prostředí, protože může dojít k úrazu elektrickým proudem nebo poruše zařízení. Kř eslo 

musí být umístěno v suché místnosti. 

NEPOUŽÍVEJTE křeslo při teplotě vyšší než 40 °C. 

NEVYSTAVUJTE křeslo radiátorům, kamnům ani přímému slunečnímu záření. 

NEPOUŽÍVEJTE křeslo venku. Pouze pro vnitřní použití. Vyhněte se dešti, sněhu, ledu, soli a stojaté vodě. Uchovávejte na čistém a suchém 

místě. 

Pokud křeslo nepoužíváte, odpojte napájecí kabel od zdroje napájení, aby nedošlo k přehřátí. 

NEOPÍREJTE ani neumisťujte těžké předměty na područky, opěrku nohou ani opěradlo. 

NESKÁKEJTE ani si nehrajte na křesle. 

NESEDEJTE ani nestůjte na opěrce nohou. 

NESPĚTE na křesle během jeho provozu. 

Děti musí být při používání křesla pod dohledem dospělé osoby. 

Zvířata držte mimo dosah při pohybu křesla. 

Zkontrolujte, zda napětí odpovídá specifikaci výrobku. 
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Elektrické připojení musí být provedeno v souladu s místními předpisy. 

NEPŘIPOJUJTE ani neodpojujte zástrčku mokrýma rukama – hrozí úraz elektrickým proudem. 

Při odpojování držte za zástrčku, nikoli za kabel. 

NEUMISŤUJTE napájecí kabel pod křeslo – hrozí poškození, požár nebo úraz elektrickým proudem. 

NEDOTÝKEJTE se zástrčky ihned po použití – může být horká. 

NEOVLÁDEJTE ovladač mokrýma rukama ani ostrými či těžkými předměty. 

NEVKLÁDEJTE prsty ani ruce mezi sedák a opěrku nohou během pohybu křesla. 

UPOZORNĚNÍ! 

Při použití v chladném prostředí nezvyšujte teplotu náhle. Doporučuje se postupné zahřívání. Pokud bylo křeslo skladováno v chladu, 

použijte ho až po jedné hodině. 

UPOZORNĚNÍ! 

V následujících případech okamžitě vypněte napájení, odpojte kabel a kontaktujte servis:  

pokud dojde k polití vodou,  

při poškození potahu a odkrytí mechanismu,  

při zjištění poruchy nebo neobvyklého chování,  

při výpadku napájení,  

při silné bouřce.  

UPOZORNĚNÍ: Výrobek nesmí být používán jinak než v souladu s určením. 

UPOZORNĚNÍ: Výrobce nenese odpovědnost za škody způsobené nedodržením pokynů k údržbě a používání uvedených v tomto návodu.  

UPOZORNĚNÍ! 

Při používání křesla v chladném prostředí nezvyšujte jeho teplotu náhle. Doporučuje se postupné zvyšování teploty na běžnou ú roveň. V 

případě, že je křeslo skladováno v chladném prostředí a přeneseno do teplého, doporučuje se jeho použití až po jedné hodině, protože jeho 

výkon nemusí být optimální, jelikož na mechanických částech se může nacházet kondenzace. Problémy se zařízením mohou nastat, pokud 

je studený přístroj náhle používán v teplém prostředí. 

UPOZORNĚNÍ! 

V následujících případech okamžitě vypněte napájení, odpojte napájecí kabel ze zásuvky a kontaktujte odborný servis:  

Pokud dojde k náhodnému polití křesla vodou. Může dojít k úrazu elektrickým proudem.  

V případě poškození čalounění a odkrytí vnitřního mechanismu.  

Při zjištění jakékoli poruchy hlavních funkcí nebo jiného neobvyklého stavu během provozu.  

Při výpadku napájení může dojít ke zranění při jeho neočekávaném obnovení.  

Při silné bouřce.  

UPOZORNĚNÍ: Používání výrobku jiným způsobem než v souladu s jeho určením je zakázáno. 

UPOZORNĚNÍ: Výrobce nenese odpovědnost za škody způsobené nedodržením zásad čištění a údržby nebo nedodržením pokynů 

uvedených v tomto návodu k použití. 

NÁVOD K POUŽITÍ 

Funkce výrobku: 

Dva nezávislé motory pro hnětací masáž: masáž krku a zad.  

Dva motorové systémy: dva nezávislé systémy motorů, které lze ovládat samostatně.  

Systém vibračních motorů: vícerežimová volba.  

Návod k použití 

1. TLAČÍTKO NAPÁJENÍ: Po zapnutí napájení a připojení všech konektorů stiskněte tlačítko napájení pro spuštění zařízení a 

přechod do výchozího režimu.  

2. TLAČÍTKO OVLÁDÁNÍ VIBRACÍ: Po zapnutí zařízení se vibrační masáž spustí automaticky. Stiskněte tlačítko ovládání vibrací 

pro výběr režimu vibrací. Ikona režimu na LCD displeji se současně změní. Poslední režim vypne vibrační masáž a ikona vibrací  z LCD displeje 

zmizí. Opětovným stisknutím zahájíte cyklus.  

3. TLAČÍTKO MASÁŽE KRKU: Po stisknutí tlačítka se aktivuje automatická funkce masáže. Opětovným stisknutím funkci vypnete.  

4. TLAČÍTKO MASÁŽE ZAD: Po stisknutí tlačítka se aktivuje automatická funkce masáže. Opětovným stisknutím funkci vypnete.  

5. TLAČÍTKO PRVNÍHO MOTOROVÉHO SYSTÉMU PRO ZVEDÁNÍ A NAKLÁNĚNÍ: Po stisknutí tohoto tlačítka 

bude první motorový systém zvedat a naklánět křeslo a tlačítka budou ovládat tyto funkce.  
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6. TLAČÍTKO DRUHÉHO MOTOROVÉHO SYSTÉMU PRO ZVEDÁNÍ A NAKLÁNĚNÍ: Po stisknutí tohoto tlačítka 

bude druhý motorový systém zvedat a naklánět křeslo a tlačítka budou ovládat tyto funkce.  

 

UPOZORNĚNÍ! 

Když je opěradlo sklopené, NEZAPÍNEJTE funkci hnětací masáže, protože může dojít k poškození motorů. 

Pro použití hnětací masáže ODSTRAŇTE polštář opěradla. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

SESTAVENÍ 

KROK 1: VLOŽTE POLŠTÁŘ OPĚRADLA NA ČEPY. 

KROK 2: PŘIPEVNĚTE LÁTKOVOU KLOPU POMOCÍ SUCHÝCH ZIPŮ K ZÁKLADNĚ SEDÁKU.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(1) Konektor motoru a kabeláže.  

(2) Konektor kabeláže a adaptéru. 

(3) Konektor kabeláže adaptéru a zástrčky. 

(4) Konektor motoru a ručního ovladače. 

 

 

 

sedák 

kolíky 

látková klopa 

polštář opěradla 
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ROZLOŽENÍ 

Opakujte výše uvedené kroky v opačném pořadí. 

 

 

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA 

Pravidelně odstraňujte prach a nečistoty. Udržujte křeslo čisté a mimo prostředí s vysokou vlhkostí. 

Pokud křeslo nepoužíváte delší dobu, zakryjte ho čistou látkou, aby bylo chráněno před prachem. 

UPOZORNĚNÍ: Před čištěním se ujistěte, že je hlavní vypínač vypnutý a zástrčka je vytažena ze zásuvky. 

K čištění plastů, trubek a čalounění lze použít syntetické a velmi jemné mýdlo. Zbytky mýdla opatrně setřete suchým hadříkem. 

Pro odstranění suché skvrny namočte měkký hadřík do teplé mýdlové vody, vyždímejte jej a přiložte na skvrnu. 

UPOZORNĚNÍ: Nepoužívejte čisticí prostředky jako benzen nebo ředidla ani jiné agresivní prostředky, které mohou způsobit vyblednutí 

tkaniny nebo poškození čalounění. 

Neodstraňujte čalounění za účelem praní. Žehlení čalounění je přísně zakázáno. 

Tkanina nesmí přijít do přímého kontaktu se zdrojem tepla, např. radiátorem. Může to způsobit zranění nebo požár.  

SKLADOVÁNÍ 

Výrobek skladujte v suché a chladné místnosti, mimo vlhkost a přímé sluneční záření. 

Neskladujte křeslo na přímém slunci ani v prostředí s vysokou teplotou. Může dojít k vyblednutí tkaniny. 

LIKVIDACE VÝROBKU 

Tento výrobek obsahuje elektronické součásti. Po ukončení jeho životnosti jej nevyhazujte do běžného odpadu. Pro správnou likvidaci jej 

odevzdejte na sběrné místo elektroodpadu. Správná likvidace pomáhá předcházet negativním dopadům na životní prostředí a lidské zdraví 

v souladu s platnými právními předpisy. 
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ZÁRUČNÍ LIST 

Model: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Sériové číslo: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Razítko prodejního místa 

a čitelný podpis prodejce: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Dovozce – společnost Antar MEDICAL Sp. z o.o. tímto zaručuje, že prodávaný výrobek je bez vad. V případě reklamace si Antar vyhrazuje 

právo zvolit mezi opravou nebo výměnou vadné části za předpokladu splnění níže uvedených podmínek. 

Na výrobek se vztahuje záruka 2 roky a zahrnuje následující části křesla: 

ovladač, čalounění, mechanické části, dřevěné prvky, elektrické části.  

Tato záruka se vztahuje pouze na běžné podmínky používání. 

Záruka se nevztahuje na případy: 

opotřebení dílů, zejména tkanin a potahů  

pokud byla část podléhající záruce nesprávně používána, nevhodně udržována / nesprávně obsluhována, poškozena během přepravy nebo 

používání, upravována nebo opravována neoprávněnými osobami  

pokud byly elektrické součásti vystaveny nárazům, otřesům nebo jinému mechanickému poškození  

pokud jsou kabely/zástrčky ve špatném stavu (např. kabel přetržený nebo poškozený při posouvání křesla, např. při úklidu podlahy, 

znečištěný prachem nebo nechráněný kabel, např. poškozený domácím zvířetem)  

pokud byly elektrické prvky vystaveny kapalinám nebo přepětí (např. úder blesku)  

pokud není dodržena dostatečná vzdálenost od stěny  

pokud uživatel spadne nebo se vrhne na křeslo  

pokud je křeslo používáno mimo povolené hmotnostní limity  

náklady na zbytečné servisní zásahy (např. nesprávné zapojení kabelu/zástrčky nebo jiné výše uvedené situace)  

Tato záruka se nevztahuje na nároky vzniklé v důsledku nesprávného používání, nehod, zanedbání nebo nedostatečné péče o čalou nění. 

Záruka se nevztahuje na poškození jako škrábance, trhliny, nadměrné opotřebení ani na škody vzniklé v důsledku oprav, zásahů nebo úprav 

provedených neoprávněnými osobami. 

Před zahájením používání se seznamte s návodem k použití a důsledně jej dodržujte. Používání výrobku v rozporu s jeho určením  a 

doporučeními vede k nevratné ztrátě záruky. 

TENTO ZÁRUČNÍ LIST JE PLATNÝ POUZE S DOKLADEM O KOUPI (ÚČTENKA, DOKLAD, FAKTURA). PŘI KAŽDÉ REKLAMACI JE NUTNÉ DOKLAD O 

KOUPI PŘILOŽIT. 

Reklamace podané bez dokladu o koupi a bez záručního listu s uvedeným sériovým číslem výrobku nebudou uznány.  

DOVOZCE: 

ANTAR MEDICAL Sp. z o.o. 

03-068 Varšava, ul. Zawiślańska 43 

Tel. 22 518 36 00, Fax 22 518 36 30 

www.antar.net 

e-mail: antar@antar.net 

ANHUI LRE FURNITURE CO., LTD 

TEL / WHATSAPP: +86 13957315634 

WECHAT: +86 13957315634 

EMAIL: info@china-massagechair.com 

WEB: www.china-massagechair.com 
Datum vydání návodu: 13.05.2024 
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